
AR-15 FRONT SLING LOOP - FRONT SLING LOOP FOR AR-15

Sons of Liberty Gun Works factory OEM Front Sling Loop for Mil-Spec AR-15s.  

Attributes

Name: FRONT SLING LOOP FOR AR-15
Manufacturer: SONS OF LIBERTY GUN WORKS
Product no.: 100045057
Mfr. No.: FSBSLINGLOOP
Finish: Black
Make: AR-15
Material: Steel
Delivery weight: 0.011kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 44mm
UPC: 785939517941

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den AR15 FRONT SLING
LOOP

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den AR15 FRONT SLING LOOP von Sons of Liberty Gun Works entschieden haben.
Dieser Riemenbügel ist speziell für MilSpec AR15s entwickelt und bietet eine sichere und zuverlässige Lösung für
Ihre Tragebedürfnisse. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Riemenbügel nur für die vorgesehenen Zwecke verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Riemenbügel nur mit kompatiblen AR15 Modellen.
Achten Sie darauf, dass der Riemenbügel sicher und fest installiert ist, bevor Sie ihn verwenden.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck oder Zug auf den Riemenbügel, um Beschädigungen zu verhindern.
Verwenden Sie keine zusätzlichen Anbaugeräte, die nicht für den Riemenbügel geeignet sind.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie mit dem Produkt arbeiten.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass Ihr AR15 entladen ist.
Lokalisieren Sie die Montagepunkte für den Sling Loop an Ihrem AR15.
Befestigen Sie den Sling Loop sicher an den Montagepunkten.
Überprüfen Sie, ob der Sling Loop fest sitzt und keine Bewegung aufweist.

Benutzung:

Befestigen Sie den Riemen an dem Sling Loop.
Stellen Sie sicher, dass der Riemen richtig eingestellt ist und nicht verrutschen kann.
Verwenden Sie den Sling Loop nur in der vorgesehenen Weise, um die Sicherheit zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Metall.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, wie Sie das Produkt entsorgen sollen, wenden Sie sich an Ihre örtliche
Abfallentsorgungsstelle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller. Alle Produkte
müssen eine EUbasierte Kontaktstelle für Sicherheitsanfragen haben.
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Safety Instruction Guide for AR15 Front Sling Loop

Introduction
Thank you for choosing the Sons of Liberty Gun Works Front Sling Loop for your AR15. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and proper use of the product. This guide is designed to comply with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR) and provides essential information on product safety, installation, usage,
and disposal.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is compatible with your specific AR15 model.
Always inspect the sling loop for any signs of damage or wear before use.
Use the sling loop only for its intended purpose: to secure a sling to your firearm.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the sling loop with MilSpec AR15 firearms to ensure compatibility and safety.
Do not exceed the recommended load limits for the sling loop; excessive weight can lead to failure.
Avoid using the sling loop in extreme conditions (e.g., high temperatures, heavy moisture) that may
compromise its integrity.
Regularly check the attachment points for any signs of loosening or damage.
Always ensure the firearm is unloaded before attaching or detaching the sling loop.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is pointed in a safe direction and is unloaded.
Identify the appropriate attachment point on your AR15.
Align the sling loop with the attachment point.
Secure the sling loop using the provided hardware, ensuring it is tightened to prevent movement.
Doublecheck the installation to confirm the sling loop is firmly attached.

Usage:

Attach your sling to the sling loop by following the manufacturer's instructions for your specific sling
type.
Adjust the sling to your desired length for comfortable carrying.
Regularly inspect the connection between the sling and the sling loop during use.

Disposal Instructions
Dispose of the sling loop in accordance with local regulations regarding metal products.
If the product is damaged or no longer needed, consider recycling it to minimize environmental impact.
Do not dispose of the sling loop in regular household waste if local regulations require special disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer's website or contact their
customer service directly. Ensure you have the product details and any relevant information ready for a more efficient
response.

By following these safety instructions, you can help ensure the safe use of your AR15 Front Sling Loop. Thank you
for your attention to safety and compliance.
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Guide de sécurité pour la boucle de sangle avant
AR15

Introduction
Merci d'avoir choisi la boucle de sangle avant AR15 de Sons of Liberty Gun Works. Ce produit est conçu pour
améliorer la fonctionnalité de votre AR15 tout en garantissant une utilisation sécurisée. Veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de la boucle de sangle pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Si vous constatez des défauts ou des dommages, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le fabricant.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne dépassez pas la capacité de charge recommandée pour la boucle de sangle.
Évitez d'utiliser la boucle de sangle dans des conditions extrêmes (températures élevées, humidité
excessive).
Assurezvous que la boucle est correctement fixée avant chaque utilisation.
Ne modifiez pas la boucle de sangle ou n'ajoutez pas d'accessoires non approuvés.
Utilisez uniquement des sangles compatibles avec la boucle de sangle AR15.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que votre AR15 est déchargé et en sécurité avant d'installer la boucle de sangle.
Positionnement: Localisez le point d'attache prévu pour la boucle de sangle sur votre AR15.
Fixation:

Insérez la boucle de sangle dans le point d'attache.
Serrez fermement la boucle pour assurer une fixation sécurisée.

Vérification: Vérifiez que la boucle est solidement attachée avant d'utiliser l'arme.

Utilisation

Pour attacher une sangle, faites passer la sangle à travers la boucle et ajustezla selon vos préférences.
Assurezvous que la sangle est bien fixée et qu'elle ne présente pas de signes d'usure avant chaque
utilisation.
Ne tirez pas sur la sangle de manière excessive, car cela pourrait endommager la boucle.

Instructions d'élimination
Disposez de la boucle de sangle conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans des décharges non autorisées.
Si vous n'êtes pas sûr de la façon de disposer du produit, contactez les autorités locales pour obtenir des
conseils.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant.
Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée de main lors de votre contact.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité. Utilisez la boucle de sangle avant AR15
de Sons of Liberty Gun Works de manière responsable et sécurisée.
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Istruzioni di Sicurezza per l'AR15 FRONT SLING LOOP
SONS OF LIBERTY GUN WORKS

Introduzione
Grazie per aver scelto l'AR15 Front Sling Loop di Sons of Liberty Gun Works. Questo prodotto è progettato per
garantire un uso sicuro e affidabile sul tuo AR15. È importante seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza
per assicurarti di utilizzare il prodotto in modo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Verifica che il prodotto non presenti danni visibili prima dell'installazione.
Non utilizzare il prodotto se è stato modificato o danneggiato.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini o persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il sling loop per scopi diversi da quelli previsti.
Assicurati che il sling loop sia installato correttamente prima di utilizzare l'arma.
Controlla regolarmente il sling loop per segni di usura o danni.
Non sovraccaricare il sling loop con pesi eccessivi.
In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e contatta un esperto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Indossa occhiali protettivi durante l'installazione.

Installazione:

Rimuovi eventuali sling loop precedenti o accessori dal tuo AR15.
Posiziona l'AR15 su una superficie piana e stabile.
Fissa il sling loop al punto di attacco designato sull'AR15, utilizzando le viti fornite.
Assicurati che il sling loop sia ben fissato prima di procedere.

Uso:

Una volta installato, regola il sling loop per adattarlo comodamente al tuo corpo.
Utilizza il sling loop per supportare l'arma durante il trasporto o il tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali non più utilizzabili.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; ricicla o smaltisci in modo responsabile.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza o all'uso del prodotto, ti invitiamo a contattare il servizio clienti di Sons of Liberty
Gun Works. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile dell'AR15 Front Sling Loop. La
tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità. Grazie per aver scelto Sons of Liberty Gun Works.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników
Uchwytu do Pasa AR15

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytu do pasa AR15 od Sons of Liberty Gun Works. Naszym celem jest zapewnienie
bezpieczeństwa użytkowników i prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wskazówkami i instrukcjami, aby zapewnić bezpieczne korzystanie z tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że jest on kompatybilny z Twoim karabinem AR15.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących użytkowania broni palnej.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan uchwytu i innych akcesoriów w celu wykrycia ewentualnych uszkodzeń.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, nie używaj produktu i skontaktuj się z producentem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj uchwytu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Nie przeciążaj uchwytu, aby uniknąć uszkodzeń.
Nie używaj uchwytu w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego integralność (np. skrajne
temperatury, wilgoć).
Zawsze upewnij się, że karabin jest rozładowany przed instalacją lub demontażem uchwytu.
Zachowaj szczególną ostrożność podczas montażu, aby uniknąć obrażeń.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Montaż Uchwytu:

Upewnij się, że karabin jest rozładowany.
Zlokalizuj odpowiednie miejsce na karabin do zamontowania uchwytu.
Użyj dostarczonych śrub i narzędzi, aby zamocować uchwyt w odpowiednim miejscu.
Sprawdź, czy uchwyt jest stabilny i dobrze przymocowany przed użyciem.

Użytkowanie Uchwytu:

Używaj uchwytu do mocowania pasa, aby zwiększyć komfort noszenia karabinu.
Upewnij się, że pas jest prawidłowo zamocowany do uchwytu, aby zapobiec przypadkowemu
uwolnieniu.

Zdejmowanie Uchwytu:

Upewnij się, że karabin jest rozładowany.
Odkręć śruby mocujące i delikatnie zdejmij uchwyt z karabinu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Uchwyt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nieużywany.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów w celu uzyskania informacji na temat
właściwego sposobu utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z producentem.
Informacje kontaktowe znajdziesz na stronie internetowej producenta lub w dokumentacji dołączonej do
produktu.



Zgłaszanie Produktów Niezgodnych z Bezpieczeństwem
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty związane z bezpieczeństwem, zgłoś to
odpowiednim organom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.
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AR15 FRONT SLING LOOP KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa AR15 FRONT SLING LOOP tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on laadittu varmistaaksemme, että
käytät tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuote on valmistettu Sons of Liberty Gun Works yhtiön toimesta ja se on
suunniteltu erityisesti AR15 aseille. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että tuote on ehjä eikä siinä ole näkyviä vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäilet sen turvallisuutta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja lisävarusteita.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä voimakasta iskua tai kolhua tuotteelle, sillä se voi heikentää sen rakennetta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta, sillä se voi vaikuttaa sen turvallisuuteen ja toimivuuteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusta.
Kiinnitä etu kantohihna silmukka AR15:n etuosaan valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että silmukka on tiukasti kiinnitetty ja että se ei liikahda.

Käyttö

Kiinnitä kantohihna silmukkaan ja varmista, että se on turvallisesti paikallaan.
Testaa hihnan kestävyys ennen varsinaista käyttöä.
Varmista, että hihna ei estä aseen käyttöä tai liikkumista.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä siihen tarkoitettuja kierrätys tai keräyspisteitä.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on kaikki tarvittavat tiedot käytettävissäsi.

Huom: Tämä tuote on suunniteltu aikuisille, eikä sitä tule käyttää alle 18vuotiaiden toimesta ilman aikuisen
valvontaa.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 Front Sling Loop

Introduktion
Tack för att du valt Sons of Liberty Gun Works Front Sling Loop för din AR15. Denna produkt är utformad för att ge
en säker och pålitlig fästpunkt för din slinga. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten med kompatibla AR15modeller.
Kontrollera att slingloopen är korrekt installerad innan användning.
Undvik att överbelasta slingloopen; följ tillverkarens rekommendationer för viktkapacitet.
Använd inte produkten för något annat syfte än vad den är avsedd för.
Var medveten om att felaktig användning kan leda till skador eller olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Se till att du har alla nödvändiga verktyg tillgängliga innan installationen påbörjas.
Montering:

Ta bort eventuell tidigare slingmontering om det behövs.
Fäst slingloopen på den avsedda platsen på AR15:an.
Använd skruvarna som medföljer för att säkra slingloopen ordentligt.

Kontroll: Kontrollera att slingloopen sitter fast och inte rör sig innan användning.

Användning

Fäst slingan i slingloopen och justera längden efter behov.
Kontrollera att slingan är säkert fäst innan du börjar använda vapnet.
Vid avfyrning, se till att ingen del av kroppen eller andra föremål är i vägen för vapnet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Släng inte produkten i vanligt avfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för metallprodukter.
Om produkten är skadad och inte längre kan användas, se till att den hanteras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens detaljer till hands för snabbare hjälp.
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Návod k bezpečnému použití: Přední smyčka na sling
AR15 od Sons of Liberty Gun Works

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili přední smyčku na sling AR15 od Sons of Liberty Gun Works. Tento produkt byl
navržen tak, aby splňoval vysoké standardy kvality a bezpečnosti. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento
návod, který obsahuje důležité informace o bezpečnosti, instalaci a používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že je správně nainstalován a zajištěn.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud vykazuje známky poškození nebo opotřebení.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se použití a vlastnictví zbraní.
V případě jakýchkoli pochybností ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je smyčka správně upevněna a zda není poškozená.
Ujistěte se, že je zbraň v bezpečném stavu (např. bez náboje) při instalaci a manipulaci se smyčkou.
Nikdy nezapomeňte, že smyčka je určena pouze pro použití s AR15 a nesmí být použita s jinými typy zbraní.
Nepoužívejte smyčku pro jiné účely, než je zamýšleno.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a že pracujete na stabilním povrchu.
Zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném stavu.

Instalace smyčky

Umístěte smyčku na přední část zbraně podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je smyčka pevně zajištěna a že je správně orientována.
Důkladně zkontrolujte, zda je smyčka bezpečně připevněna před použitím zbraně.

Použití smyčky

Při používání zkontrolujte, zda je smyčka správně umístěna a zda nebrání pohybu zbraně.
Při nošení zbraně se ujistěte, že smyčka je dostatečně pevná a že zbraň je bezpečně zajištěna.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozený nebo již není použitelný, zlikvidujte ho způsobem, který nezpůsobí újmu
životnímu prostředí.
V případě potřeby se obraťte na místní úřady pro další pokyny k likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít EU kontaktní místo pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů a za vaši odpovědnost při používání našeho produktu. Bezpečnost je
na prvním místě!


